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5.1. Загальні положення
Залежно від особливостей та змісту звіт складають у формі тексту,  рисунків,  таблиць  або їхніх комбінацій.
Виклад тексту й оформлювання звіту виконують за положеннями цього стандарту.
Звіт викладають на паперовому та/чи електронному носієві (паперовий та електронний документи відповідно).
Символи в рівняннях і формулах, написи та пояснювальні дані на рисунках, схемах, графіках, діаграмах і в таблицях створюють і вводять у текст з використанням відповідних редакторів комп’ютерної програми.
Звіт друкують шрифтом Times New Roman чорного кольору прямого накреслення через півтора-два міжрядкові інтервали кеглем 14.
Розмір шрифту для написання заголовків у рядках і колонках таблиць  і пояснювальних даних на рисунках і в таблицях встановлює виконавець звіту.
Звіт як паперовий документ друкують з використанням комп’ютера та принтера на одному боці аркуша білого паперу формату А4 (210 мм х 297 мм). У разі потреби можна використовувати аркуші формату А3 (297 мм х 420 мм). Дозволено долучати до звіту сторінки, виконані методами репрографії.
Звіт як електронний документ виконують згідно з вимогами Закону України «Про електронні документи та електронний документообіг».
Звіти, оформлені одночасно як електронний і паперовий документи, мають однакову юридичну силу та їх можна використовувати незалежно.
У  звіті  не  бажано  вживати  іншомовних слів  і термінів  за  наявності  рівнозначних слів і термінів мови, якою подано звіт.
Мову звіту визначено у статті 21 Закону України «Про засади державної мовної політики».
Рекомендовано  на  сторінках звіту  використовувати  береги  такої ширини:  верхній  і нижній — не менше ніж 20 мм, лівий — не менше ніж 25 мм, правий — не менше ніж 10 мм.
Під час оформлювання звіту треба дотримуватися рівномірної насиченості, контрастності й чіткості зображення.  Усі  лінії,  літери,  цифри  та  знаки  мають бути  чіткі  й  нерозпливчасті в усьому звіті.
Окремі слова, формули, знаки можна вписувати  в текст звіту чорним  чорнилом, тушшю чи пастою. Насиченість знаків вписаного тексту має бути наближеною до насиченості знаків надрукованого тексту.
Помилки й графічні неточності у звіті, поданому на паперовому носії, дозволено виправляти підчищенням або зафарбовуванням білою фарбою з наступним вписуванням на  цьому місці правок рукописним або машинним способом між рядками чи на рисунках чорним чорнилом, тушшю чи пастою.
Оформлювання звіту має забезпечувати його придатність до виготовлення з нього копій належної якості.
Прізвища, назви установ, організацій, фірм та інші власні назви у звіті наводять мовою оригіналу. Дозволено транслітерувати власні назви в перекладі на мову звіту, додаючи в разі першого згадування в тексті звіту оригінальну назву.
Дозволено в тексті звіту,  крім  заголовків,  слова та  словосполучення скорочувати згідно з правописними нормами та ДСТУ 3582.
Структурні елементи: «Список авторів», «Реферат», «Зміст», «Скорочення та умовні познаки», «Передмова», «Вступ», «Висновки», «Рекомендації», «Перелік джерел посилання», — не нумерують, а їхні назви є заголовками структурних елементів.
Для розділів і підрозділів наявність заголовка обов’язкова. Пункти й підпункти можуть мати заголовки.
Заголовки структурних елементів звіту та заголовки розділів треба друкувати з  абзацного відступу великими літерами напівжирним шрифтом без крапки в кінці. Дозволено їх розміщувати посередині рядка.
Заголовки підрозділів,  пунктів  і підпунктів звіту потрібно друкувати з абзацного  відступу  з великої літери без крапки в кінці.
Абзацний відступ має бути однаковий упродовж усього тексту звіту й дорівнювати п’яти знакам.
Якщо заголовок складається з кількох речень, їх розділяють крапкою. Розривати слова знаком переносу в заголовках заборонено.
Відстань між заголовком, приміткою, прикладом і подальшим або попереднім текстом має бути не менше ніж два міжрядкових інтервали.
Відстань між основами рядків заголовка,  а також  між двома заголовками  приймають такою,  як у тексті звіту.
Не дозволено розміщувати назву розділу, підрозділу, а також пункту й підпункту на останньому рядку сторінки.

5.2. Нумерація частин і томів (книг).
Якщо різні звіти випускають окремими томами (книгами), об’єднаними спільною те­ мою, доречно групувати їх у зібрання, об’єднане спільною назвою. У такому разі кожний звіт ідентифікують як том (книгу) зібрання зі своєю власною назвою. Томи (книги) звітів у такому разі нумерують послідовно арабськими цифрами, наприклад, том 1, том 2 тощо.
Звіт можна поділяти на частини, які зберігають єдину назву роботи і звіту. Частини нумерують послідовно арабськими цифрами, наприклад, частина 1, частина 2 тощо.
[bookmark: _bookmark28]
5.3.Нумерація сторінок звіту
Сторінки звіту нумерують наскрізно арабськими цифрами, охоплюючи додатки. Номер сторінки проставляють праворуч у верхньому куті сторінки без крапки в кінці.
Якщо звіт поділено на частини, нумерацію сторінок у  другій  і наступних частинах має бути продовжено, наприклад, частина 1: С.1— 123, частина 2: С. 124— 235.
Якщо різні звіти випускають окремими томами (книгами), пов’язаними між собою однією спільною темою (зібрання звітів), у кожному такому томі має бути окрема нумерація сторінок,  наприклад, звіт А (том 1): С. 1— 90; звіт Б (том 2): С. 1— 151.
Титульний аркуш входить до загальної нумерації сторінок звіту. Номер сторінки на титульному аркуші не проставляють.
Сторінки, на яких розміщено рисунки й таблиці, охоплюють загальною нумерацією сторінок звіту.
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5.4.Нумерація розділів , підрозділів , пунктів , підпунктів
Розділи, підрозділи, пункти, підпункти нумерують арабськими цифрами.
Розділи звіту нумерують у межах викладення суті звіту і позначають арабськими цифрами без крапки, починаючи з цифри «1».
Підрозділи як складові частини розділу нумерують у межах кожного розділу окремо. Номер підрозділу складається з номера відповідного розділу та номера підрозділу, відокремлених крапкою.
Після номера підрозділу крапку не ставлять, наприклад, 1.1, 1.2 тощо.
Пункти нумерують арабськими цифрами  в  межах  кожного  розділу  або  підрозділу. Номер пункту складається з номера розділу та порядкового номера пункту, або з номера розділу, порядкового номера підрозділу та порядкового номера пункту, які відокремлюють крапкою. Після номера пункту крапку не ставлять, наприклад, 1.1, 1.2 або 1.1.1, 1.1.2 тощо.
Якщо текст поділяють лише на пункти, їх слід нумерувати, крім додатків, порядковими номерами.
Номер підпункту складається з номера розділу, порядкового номера підрозділу, порядкового номера пункту та порядкового номера підпункту, які відокремлюють крапкою. Після номера підпункту крапку не ставлять, наприклад, 1.1.1.1 або 2.1.4 тощо.
Якщо розділ, не маючи підрозділів, поділяють на пункти та підпункти, номер підпункту складається з номера розділу, порядкового номера пункту та порядкового номера підпункту, які відокремлюють крапкою. Після номера підпункту крапку не ставлять.
Якщо розділ або підрозділ складається з одного пункту, або пункт складається з одного підпункту, його не нумерують.
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5.5.Рисунки
Усі графічні матеріали звіту (ескізи, діаграми, графіки, схеми, фотографії, рисунки, кресленики тощо) повинні мати однаковий підпис «Рисунок».
Рисунок подають одразу після тексту, де вперше посилаються на  нього,  або якнайближче до нього на наступній сторінці, а за потреби — в додатках до звіту.
Якщо рисунки створені не автором звіту, подаючи їх у звіті, треба дотримуватися вимог чинного законодавства України про авторське право.
Виконання рисунків має відповідати положенням ДСТУ 1.5 та цього стандарту.
Графічні матеріали звіту доцільно виконувати із застосуванням обчислювальної техніки (комп’ютер, сканер, ксерокс тощо та їх поєднання) та подавати на аркушах формату А4 у чорно- ілому чи кольоровому зображенні.
Рисунки нумерують наскрізно арабськими цифрами,  крім  рисунків  у  додатках. Дозволено рисунки нумерувати в межах кожного розділу. У цьому разі номер рисунка складається з номера розділу та порядкового номера рисунка в цьому розділі, які відокремлюють крапкою, наприклад, «Рисунок 3.2» — другий рисунок третього розділу.
Рисунки кожного додатка нумерують окремо. Номер рисунка додатка складається з познаки додатка та порядкового номера рисунка в додатку, відокремлених крапкою. Наприклад,  «Рисунок В.1 — », тобто перший рисунок додатка В. назва рисунка.
Якщо в тексті звіту лише один рисунок, його нумерують відповідно до 7.5.6.
Назва рисунка має відображати його зміст, бути конкретною та стислою. 
Якщо з тексту звіту зрозуміло зміст рисунка, його назву можна не наводити.
За потреби пояснювальні дані до рисунка подають безпосередньо після графічного матеріалу перед назвою рисунка.
Назву рисунка друкують з великої літери та розміщують під ним посередині рядка, наприклад, "Рисунок 2.1 — Схема устаткування".
У такому разі назву рисунка зазначають лише на першій сторінці, пояснювальні дані — на тих сторінках, яких вони стосуються, і під ними друкують: « Рисунок,аркуш».
Перелік рисунків можна наводити у «Змісті» із зазначенням їх номерів,  назв  (якщо  вони є) та сторінок початку рисунків.

 5.6.Таблиці
Цифрові дані звіту треба оформлювати як таблицю відповідно до форми, поданої на рисунку 1.
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Рисунок 2.1 — Схема устатковання.

Горизонтальні й вертикальні лінії, що розмежовують рядки таблиці, можна не наводити, якщо це не ускладнює користування таблицею.
Таблицю подають безпосередньо після тексту, у якому її згадано вперше, або на наступній сторінці.
На кожну таблицю має бути посилання в тексті звіту із зазначенням її номера.
Таблиці нумерують наскрізно арабськими цифрами, крім таблиць у додатках.
Дозволено таблиці  нумерувати  в  межах  розділу.  У  цьому  разі  номер таблиці складається з номера розділу та порядкового  номера таблиці,  відокремлених крапкою,  наприклад,  «Таблиця 2.1» — перша таблиця другого розділу.
Таблиці кожного додатка нумерують окремо. Номер таблиці додатка складається з по­ значення додатка та порядкового номера таблиці в додатку, відокремлених крапкою. Наприклад, «Таблиця В.1 — 	», тобто перша таблиця додатка В.
Якщо в тексті звіту подано лише одну таблицю, її нумерують.
Назва таблиці має відображати її зміст, бути конкретною та стислою. Якщо з тексту звіту можна зрозуміти зміст таблиці, її назву можна не наводити.
Назву таблиці друкують з великої літери і розміщують над таблицею з абзацного відступу.
Якщо рядки або колонки таблиці виходять за  межі формату сторінки, таблицю  поділяють  на частини, розміщуючи одну частину під іншою або поруч, чи переносять частину таблиці на наступну сторінку. У кожній частині таблиці повторюють її головку та боковик.
У разі поділу таблиці на частини дозволено її головку чи боковик заміняти відповідно  номера­  ми колонок або рядків, нумеруючи їх арабськими цифрами в першій частині таблиці.
Слово « Таблиця » подають лише один раз над першою частиною таблиці. Над іншими частинами таблиці з абзацного відступу друкують «Продовження та б л и ц і » або  «Кінець таблиці » без повторення її назви.
Заголовки колонок таблиці починають з великої літери, а підзаголовки — з малої літери, якщо вони становлять одне речення із заголовком.
Підзаголовки, які мають самостійне значення, подають з великої літери. У кінці заголовків і підзаголовків таблиць крапки не ставлять. Переважна форма іменників у заголовках — однина.
Таблиці треба заповнювати за правилами, які відповідають ДСТУ 1.5.
Перелік таблиць можна наводити у «Змісті» із зазначенням їх номерів,  назв  (якщо вони є) і сторінок початку таблиць.
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5.7.Переліки
Переліки (за потреби) подають у розділах, підрозділах, пунктах і/або підпунктах. Перед переліком ставлять двокрапку (крім пояснювальних переліків на рисунках).
Якщо подають переліки одного рівня підпорядкованості, на які у звіті немає посилань, то перед кожним із переліків ставлять знак «тире».
Якщо у звіті є посилання на переліки, підпорядкованість позначають малими літерами української абетки, далі — арабськими цифрами, далі — через знаки «тире».
Після цифри або літери певної позиції переліку ставлять круглу дужку.
Приклад
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У разі розвиненої та складної ієрархії переліків дозволено користуватися можливостями текстових редакторів автоматичного створення нумерації переліків (наприклад, цифра— літера— тире).
Текст кожної позиції переліку треба починати з малої літери з абзацного відступу відносно попереднього рівня підпорядкованості.

[bookmark: _bookmark32]5.8. Примітки
Примітки подають у звіті, якщо є потреба пояснень до тексту, таблиць, рисунків.
Примітки подають безпосередньо за текстом, під рисунком (перед його назвою), під основною частиною таблиці (у її межах).
Одну примітку не нумерують.
Слово «Примітка» друкують кеглем  12  через один міжрядковий  інтервал з абзацного  відступу з великої літери з крапкою в кінці. У тому самому рядку через проміжок з великої літери друкують текст примітки тим самим шрифтом.
Приклад
Примітка__________________________________________________________________________________________________________________________________
Якщо приміток дві та більше, їх подають після тексту, якого вони стосуються, оформлюють згідно з 7.8.3 і нумерують арабськими цифрами.
Приклад
Примітка 1________________________________________________________________________________________________________________________________
Примітка 2__________________________________________________________________________________________________________________________
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Пояснення до окремих даних, наведених у тексті або таблиці, можна оформлювати як виноски.
Виноски позначають над рядком арабськими цифрами з круглою дужкою, наприклад,1 . 
Виноски нумерують у межах кожної сторінки. Дозволено виноску позначати зірочкою (*).
Дозволено на одній сторінці тексту застосовувати не більше ніж чотири виноски.
Знак виноски проставляють безпосередньо після слова, числа, символу або речення, до якого дають пояснення. Цей самий знак ставлять і перед  пояснювальним текстом.
Пояснювальний текст виноски пишуть з абзацного відступу:
– у тексті звіту — у кінці сторінки, на якій зазначено виноску;
– у таблиці — під основною частиною таблиці, але в її межах.
Виноску відокремлюють від основного тексту звіту чи таблиці тонкою горизонтальною лінією завдовжки від 30 мм до 40 мм з лівого берега.
Текст виноски друкують кеглем 12 через один міжрядковий інтервал.
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5.10. Формули та рівняння
Формули та рівняння подають посередині сторінки симетрично тексту окремим рядком безпосередньо після тексту, у якому їх згадано.
Найвище та найнижче розташування запису формул(и) та/чи рівняння(-нь) має бути на відстані не менше ніж один рядок від попереднього й наступного тексту.
Нумерують лише ті формули та/чи рівняння, на які є посилання в тексті звіту чи додатка. 
Формули та рівняння у звіті, крім формул і рівнянь у додатках, треба нумерувати наскрізно арабськими цифрами. Дозволено їх нумерувати в межах кожного розділу.
Номер формули  чи  рівняння друкують  на  їх  рівні  праворуч у  крайньому  положенні в круглих дужках, наприклад (3). 
У багаторядкових формулах або рівняннях їхній номер простав­ ляють на рівні останнього рядка.
У кожному додатку номер формули чи рівняння складається з великої літери, що позначає додаток, і порядкового номера формули або рівняння в цьому додатку, відокремлених крапкою, наприклад (А.3).
Якщо в тексті звіту чи додатка лише одна формула чи рівняння, їх нумерують так: (1) чи (А.1) відповідно.
Пояснення познак, які входять до формули чи рівняння, треба подавати  безпосередньо під формулою або рівнянням у тій послідовності, у якій їх наведено у формулі або рівнянні.
Пояснення познак треба подавати без абзацного відступу з нового рядка, починаючи зі слова «де» без двокрапки. Познаки, яким встановлюють визначення чи пояснення, рекомендовано вирівнювати у вертикальному напрямку.
Приклад оформлення математичної формули
Відомо, що
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де М 1, М2— математичне очікування;
σ1, σ 2 — середні квадратичні відхили [23].
Фізичні формули подають аналогічно математичним формулам, дотримуючи положень, але з обов’язковим записом у поясненні познаки одиниці виміру відповідної фізичної величини. Між останньою цифрою та одиницею виміру залишають проміжок (крім позначення одиниць плоского кута — кутових градусів, кутових мінут і секунд, які пишуть безпосередньо біля числа вгорі).
Приклад
Масу твердого тіла в кілограмах обчислюють за формулою:
m=
де F — сила, що діє на тіло, H;
a — пришвидшення тіла, м/с2.
Хімічні формули та рівняння подають буквами латинської абетки/ 
Пояснення познак, що входять до формули чи рівняння, наводять за потреби.
Під формулою хімічної сполуки може бути розміщено її назву.
Приклад оформлення хімічної формули
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Структурні хімічні формули можна подавати витягнутими як у горизонтальному, так і вертикальному напрямку.
Знаки зв’язку в цих формулах мають  бути  однакової довжини. Довші знаки зв’язку  виправдані у тих випадках, коли це спричинено особливостями побудови формули.
Приклади
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Знаки зв’язку розташовують на рівні середини символу хімічного елемента (за висотою або за шириною) на однаковій відстані від нього.
У формулах і/чи рівняннях верхні та нижні індекси,  а також показники  степеня,  в усьому тексті звіту мають бути однакового розміру, але меншими за букву чи символ, якого вони стосуються.
Переносити формули чи рівняння на наступний рядок дозволено лише на знаках виконуваних операцій, які пишуть у кінці попереднього рядка та на початку наступного. У разі перенесення формули чи рівняння на  знакові  операції множення  застосовують знак «х ».  Перенесення на знаку ділення «:» слід уникати.
Кілька наведених і не відокремлених текстом формул пишуть одну під одною і розділяють комами.
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Числові значення величин
Числові значення величин з допусками наводять так:
(65 ± 3) %;
80  мм  ± 2  мм  або  (80 ± 2) мм.
.2 Діапазон чисел ф ізичних  величин  наводять,  використовуючи  прикметники «від» і «до».
Приклад
Від 1 мм до 5 мм (а не від 1 до 5 мм).
Якщо треба зазначити два  чи  три  виміри,  їх  подають так:  80  мм  х  25  мм  х  50  мм (а не 80 х 25 х 50 мм).
Детальнішу інформацію стосовно запису числових значень див. ДСТУ 1.5.

5.11.Посилання
У тексті звіту можна робити посилання на структурні елементи самого звіту та інші джерела.
У разі посилання на структурні елементи самого звіту зазначають відповідно номери розділів, підрозділів, пунктів, підпунктів, позицій переліків, рисунків, формул, рівнянь, таблиць, додатків.
Посилаючись, треба використовувати такі вирази:  «у  розділі 4»,  «див.  2.1»,  « відповідно  до 2.3.4.1», «(рисунок 1.3)», «відповідно до таблиці 3.2», «згідно з формулою (3.1)», «у рівняннях (1.23) — (1.25)», «(додаток Г)» тощо.
Дозволено в посиланні використовувати загальноприйняті та застандартовані скорочення згідно з ДСТУ 3582, наприклад, «згідно з рис. 10», «див. табл. 3.3» тощо.
Посилаючись на позицію переліку, треба зазначити номер структурного елемента звіту та номер позиції переліку з круглою дужкою, відокремлені комою. Якщо переліки мають кілька рівнів — їх зазначають, наприклад: «відповідно до 2.3.4.1, б), 2)».
Посилання на джерело інформації, наведене в переліку джерел посилання, рекомендовано подавати так: номер у квадратних дужках, за яким це джерело зазначено в переліку джерел посилання, наприклад, «у роботах [2]— [3]».
Дозволено наводити посилання на джерела інформації у виносках. У цьому разі оформлення посилання має відповідати його бібліографічному опису за переліком посилань із зазначеного номера.
Приклад
Цитата в тексті « ... тільки 36 % респондентів відносять процес створення інформаційного суспільства до пріоритетних [3 ]1)».
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5.12.Титульний аркуш
Інформацію на титульному аркуші можна подавати, застосовуючи шрифти різних розмірів і накреслень, які виконавець вважає інформативними та естетичними.
Гриф обмеження доступу до змісту звіту чи розповсюдження інформації звіту  подають, як правило, праворуч у верхньому куті титульного аркуша.
Ідентифікатори звіту рекомендовано розташовувати ліворуч у верхньому куті титульного аркуша один під одним у такій послідовності:
– індекс за таблицями Універсальної десяткової класифікації (УДК);
– індекси Міжнародної патентної класифікації (МПК) — за потреби;
– універсальний код продукції та послуг (УКПП) за Державним класифікатором продукції та послуг Д к 016 — (за потреби);
– номер державної реєстрації;
– напис «Інв. №».
Ідентифікатори, крім інвентарного номера, проставляє виконавець роботи.
Відомості про виконавця роботи — юридичну особу (організацію) або фізичну особу містять:
а) для юридичної особи (організації) — виконавця роботи:
– назву центрального органу виконавчої влади, до сфери управління якого належить організація;
– повну та скорочену назву організації;
– поштову адресу;
– номери телефону, факсу та адресу електронної пошти; 
б) для фізичної особи — виконавця роботи:
– ініціал(и) та прізвище;
– домашню адресу, номер телефону та адресу електронної пошти (за наявності).
Відомості про виконавця роботи, починаючи з поштової адреси, друкують у рядок, розділяючи комою з крапкою, і розташовують у верхній частині аркуша.
Гриф затвердження оформлюють лише в разі, якщо виконавець роботи — юридична особа (організація).
Гриф затвердження складається зі слова ЗАТВЕРДЖУЮ, посади із зазначенням назви організації, наукового ступеня, вченого звання особи, яка затвердила звіт, особистого підпису, його розшифрування й дати затвердження звіту. Гриф затвердження засвідчують печаткою організації.
Гриф затвердження розміщують праворуч у верхній частині титульного аркуша.
Гриф погодження складається зі слова ПОГОДЖЕНО, посади із зазначенням назви організації, наукового ступеня, вченого звання особи, яка погодила звіт, особистого підпису, його розшифрування й дати погодження звіту. Саме тут проставляють печатку організації, яка погодила звіт, якщо погодження виконувала зовнішня організація.
Якщо погодження проводили листом, треба позначити скорочену назву організації, яка погодила звіт, дату й вихідний номер листа.
Гриф погодження, як правило, розміщують ліворуч у верхній частині титульного аркуша. Підписи й дати виконують чорнилами (тушшю, пастою) чорного кольору.
Дату наводять арабськими цифрами в один рядок у такій послідовності: число, місяць, рік. Наприклад, дату 18 серпня 2009 року записують так: 18.08.2009. Можна застосовувати словесно-цифровий спосіб оформлювання дати, наприклад: 18 серпня 2009 року.
Повна назва документа містить:
а) слово «ЗВІТ», яке друкують великими літерами  посередині рядка; б) вид і назву роботи, за результатами якої підготовлено звіт.
Вид роботи друкують великими літерами,  під  видом  роботи друкують її  назву  малими літерами з першої великої;
в) шифр роботи (за наявності);
г) документ, на підставі якого виконано роботу (державна чи галузева програма, договір, контракт тощо);
д) назву звіту, яку друкують великими літерами.
Якщо назва роботи й назва звіту тотожні, назву роботи друкують великими літерами, і ця назва слугує одночасно назвою звіту (додатки В.1 і В.2).
Якщо звіт складається з двох і більше частин, кожна частина повинна мати однакові титульні аркуші та назви роботи й звіту. У цьому разі на титульному аркуші другої та наступних частин на­ водять усі дані згідно з 4.1.2.
Дозволено не наводити  інформацію,  встановлену  пунктами д),  ж)  і м)  переліку,  наведеному в 4.1.2 (додатки В.3 і В.4).
Приклади
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е)	вид звіту — остаточний або проміжний (друкують малими літерами в дужках посередині рядка);
ж) номер тому (книги), якщо звіти випускають окремими томами (книгами),  і/або  номер частини, якщо звіт складається з кількох частин;
к) назву частини (за наявності) друкують після номера частини посередині рядка великими літерами.
Розривати слова знаком переносу на титульному аркуші не дозволено.
Підписи відповідальних осіб оформлюють так: ліворуч зазначають посади, наукові ступені, вчені звання керівника підрозділу організації — виконавця роботи й керівника роботи, за­ лишають вільне місце для особистих підписів,  а  праворуч у  відповідних рядках зазначають  ініціали та прізвища осіб, які підписали звіт; нижче особистих підписів зазначають дати підписання.
Якщо виконавець роботи — фізична особа,  на титульному аркуші зазначають підпис,  ініціал(и)  та прізвище фізичної особи (додаток В.5).
Якщо всі необхідні підписи не вміщуються на титульному аркуші, їх можна перенести на на­ступну сторінку титула. На цю саму сторінку переносять всі наступні дані. У цьому разі на першій сторінці титульного аркуша на останньому рядку праворуч роблять запис: «Продовження на звороті»; на звороті сторінки ліворуч у верхньому куті зазначають: «Продовження титульного аркуша».
Рік затвердження звіту розташовують посередині рядка в нижній частині титульного аркуша (якщо титульний аркуш має продовження — на останній його сторінці).
Дату  пріоритету автора  зазначають  на  титульному аркуші:  « Рукопис закінчено...» з подальшим зазначенням дати словесно-цифровим способом.
У спеціальних записах наводять додаткові відомості щодо назви конференції, де було представлено роботу, із зазначенням дати й місця проведення або, якщо звіт був підготовлений як частина роботи, поданої на здобуття наукового ступеня, у кінці титульного аркуша зазначають:
«Цей звіт підготовлений як частина роботи, поданої на здобуття наукового ступеня...», зазначають факт розгляду результатів роботи Вченою (Науково-технічною) радою тощо.
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5.13.Список авторів
Ініціали та прізвища, посади, наукові ступені, вчені звання авторів у списку розміщують одне під одним. Ліворуч зазначають посади, наукові ступені,  вчені звання, залишають вільне місце для особистих підписів, праворуч зазначають ініціал(и) та прізвища кожного з авторів. Біля кожного прізвища в дужках зазначають підготовлену ним фактичну частину звіту (додаток Г).
Якщо автор працює в іншій організації, у списку авторів в дужках наводять назву цієї організації.
Якщо до списку авторів долучено фізичну особу, у дужках (після назви виконаної нею частини звіту) вказують її домашню адресу.
[bookmark: _bookmark37]Посади, наукові ступені, вчені звання авторів дозволено записувати у скороченому вигляді згідно з ДСТУ 3582.

5.14. Скорочення та умовні познаки
Переліки скорочень та умовних  познак  слід  розташовувати  стовпцем  за  абеткою.  Ліворуч в абетковому порядку  наводять  скорочення  або умовні  познаки  спочатку українською  мовою,  а потім іншими мовами (за наявності), а праворуч — їх розшифрування.
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Додатки позначають послідовно великими літерами української абетки,  крім  літер Ґ, Є,  З, І, Ї, Й, О, Ч, Ь, наприклад, ДОДАТОК А, ДОДАТОК Б.
Дозволено позначати додатки літерами латинської абетки, крім літер І та О.
У разі повного використання літер української і/або латинської абеток дозволено позначати додатки арабськими цифрами.
Один додаток позначають як ДОДАТОК А.
За потреби текст додатків можна поділити на  розділи,  підрозділи,  пункти  й  підпункти, які треба нумерувати в межах кожного додатка відповідно до вимог 7.4. У цьому разі перед кожним номером ставлять позначення додатка (літеру) і крапку, наприклад, А.2 — другий  розділ додатка А; Г.3.1 — підрозділ 3.1 додатка Г; Д.4.1.2 — пункт 4.1.2  додатка Д; Ж.1.3.3.4 —  підпункт  1.3.3.4 додатка Ж.
Рисунки, таблиці, формули та рівняння в тексті додатків треба нумерувати в межах кожного додатка, починаючи з літери, що позначає додаток, наприклад, рисунок Г.3 — третій рисунок додатка Г; таблиця А.2 — друга таблиця додатка А; формула (А.1) — перша формула додатка А.
Якщо в додатку один рисунок, одна таблиця, одна формула чи одне рівняння, їх нумерують, наприклад, рисунок А.1, таблиця Г.1, формула (В.1).
Посилання в тексті додатка на рисунки, таблиці, формули, рівняння подають згідно із 7.11.2. 7.15.4 Переліки, примітки та виноски в тексті додатка оформляють і нумерують згідно із 7.7,7.8, 7.9.
Джерела, які цитують лише в додатках, потрібно розглядати незалежно від тих, які цитують в основній частині звіту. їх розміщують наприкінці кожного додатка в переліку джерел посилання.
Форма цитування, правила складання переліку джерел посилання та виносок у додатках аналогічні  прийнятим  в основній  частині звіту.  Перед  номером  цитати та відповідним  номером  у переліку джерел посилання й виносках ставлять позначення додатка.
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MosicHeHHs nosHak TpeGa noaasatn Ge3 aG3ayHoro BIACTYNy 3 HOBOTO PAAKA, MOYMHAIOYN 3i CNoBa
«ae» 6e3 aBokpanku. Mo3HakK, AKMM BCTAHOBIIOIOTb BUSHAYEHHS YN NOSICHEHHS, PEKOMEHA0BAHO BU-
PIBHIOBATY y BEPTUKANEHOMY HANPSIMKY.

TMpuknad oghopmneHHs mamemamuy4Hoi hopmynu
> (2 Apyrve saxnaan Biaomo, o

M Bronue - femiiznu@g
2 Wgopuaiing cropina

> [ Mewo saxnagox.

7= T2

Ae M,, M,— maTemaTnyHe O4ikyBaHHS;
1, 02 — CepeaHi KBaAPATAUHI BiAXUNY [23]

7.10.7 GiauuHi hOPMyNM NOAAKTH AHANOFIYHO MATEMATUUHM DOPMYNaM, AOTPUMYIOUN NONOKEHD
7.10.1—7.10.5, ane 3 060B’A3KOBMM 3aNMCOM Y NOACHEHHI NO3HAKN OAMHL BUMIPY BIANOBIAHOT chianuHOT
BenUUMHN. Midk OCTaHHBOIO UUDPOIO Ta OANHWLEK BUMIPY 3anvWaloTb NPOMIKOK (KPiM MO3HAYEHHS
OAVHULb NNOCKOrO KyTa — KyTOBWX rPaAYCiB, KyTOBWUX MiHYT i CEKyHA, siki NUwyTb 6e3nocepesHbo Gins
uucna Bropi).

lMpuknad

Macy Teepaoro Tina B kinorpamax o64ncnioTs 3a HGopMynoio:

F
m

Ae F— cuna, wo Aie Ha Tino, H;

S'E MmN
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Conepanne < 7.10.8 XimiuHi popmynu Ta piBHSHHS NOAAI0Tb ByKBaMU NATUHCHLKOT aBeTkun, AOTPUMYIOUN NONOXEHb B
E] 7.10.1—7.10.6. MosACHEHHA NO3HaK, WO BXOAATb A0 (DOPMYNM YK PIBHAHHA, HABOASTL 3a NoTPebu.
;‘:::n-ma Mia dopmynoio XiMiuHOT cnonyku Moxe GyTu Po3MilLeHo ii Hassy.
= TMpuknad ogpopmneHHs XimiyHoI popmynu
1 Coepa sacroqzeanna Be + 2NaOH = Na,BeO, + H, (@)
2 Hopwareni nocurann Gepunat HaTpito
iz::::;;fﬁ::::: CTPYKTYPHI XiMi4Hi hOpMYnu MOXHA NOAABATV BUTArHYTUMM AK Y FOPU3OHTANbHOMY, Tak i BEPTU-
e p—— KarnbHOMY Hanpsmky.
6 fogarcn 3Haku 38’A3Ky B L1X hOpMynax MawTb GyTU 04HAKOBOT AOBXMHN. [JOBLLI 3HAKM 3B’A3KY BUNPaBAaHI
7 Mpasuna oopunera 3ai y TUX BUMAAKax, KON Le Crpu4MHeHo ocobnmeocTsmMu noGyaoen opmynu.
AogaTox A Mpwknag nogane
Dogatox & Mpuknag obopu IMpuknadu
Aogatox B Mpcnagu ogop. H H H H
Boaarox T Mpukna Obopm ) 3
H—C—C—C—C—H (@3)
[ |
H H H H
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CTPYKTYpHi XiMiuHi (POPMYINI MOXHA MOAABATI BUTSTHYTUMM K y FOPU3OHTANILHOMY, TaK | BEpTH-
KanbHOMY HanpPsiMky.

3Haku 3B'A3Ky B UuX hopMynax MaioTb GyTu 04HaKOBOI A0BXWHW. [lOBLUI 3HAKN 3B’A3KY BUNPaBAAHi
Yy TUX BUNAAKax, KONW Ue CnpuunHeHo ocobnusoctamu nobyaosn hopmynu.
lMpuknadu

H H

i306yTak

3HaKu 3B'A3Ky PO3TALIOBYIOTb HA PIBHI CEPEAUHI CUMBONY XiMIYHOTO €neMeHTa (3a BucoTolo abo 3a
WWPUHOIO) HAa OAHAKOBI BiACTaHI BiA HLOTO.




image6.png
Ooiin_[lpaske Bua Kypran 3ocnagen UncrpyvermssCrpaska

] Kypc Meronsa odor X | @ odopmnesvsirias - X PR © 1:topain s socys Consgann a opopre: X

c @ © @ ksv.doam/GOST/dstu_3008-2015.PDF
@ Havanshan crpannua | Sinct wagicnano » zinb... M Bxogaume - fem.iiznu.. &) Indopmaviina cropinka

=+ Astomamnueckn

7.10.11 Kinbka HaBeAeHuX | He BIAOKPEMNEHUX TEKCTOM (POPMYN NULWYTb OAHY NiA OAHOIO i PO3-
O Monck saxnaaox AINsAOTL KOMaMK.

v [& Manens saknagox lpuknad
LYTS— fix,y) = 1. 29

5 Nwcr wagicnaro » Zin69u H y)=Ss (30)
M Bronue - femiiznu@g

* 3aknankn v

7.10.12 Yucnoei 3Ha4eHHs eenuyuH
@ Ingopuaujiina cropinka 7.10.12.1 Yncnosi 3HaYEHHA BENNYMH 3 AONYCKAMW HABOASTD Tak:

> B Memosawraaon (65 +3) %;

> —
O Apmesmansy 80 MM £ 2 MM 260 (80 £ 2) M.

7.10.12.2 [liana3oH yncen isniHNX BENUYMH HABOASTL, BUKOPUCTOBYIOUYN NPUKMETHUKN «Big»
i«ao».

IMpuknad

Bia 1 mm 20 5 mm (a He Bia 1 40 5 Mm).

7.10.12.3 Skujo Tpeba 3a3HAYMTM ABA YN TPY BUMIPHU, iX NOAAIOTL Tak: 80 MM x 25 MM x 50 MM
(a He 80 x 25 x 50 mm).

7.10.12.4 [letansHilwy iHhopMaLilo CTOCOBHO 3anucy YMNCNoBuX 3HadeHs ame. ACTY 1.5,

7.11 Mocunauns

7.11.1 Y TekcTi 38iTy MOXHa POGUTM NOCUNAHHSA Ha CTPYKTYPHI €NEMEHTU CaMoro 3BiTy Ta iHwi
Axepena.

7.11.2 Y pasi NoCMNaHHs Ha CTPYKTYPHI ENEMEHTI CaMOro 3BiTy 3a3HaYaloTb BIANOBIAHO HOMEPM
posainie, niapoaainis, NyHKTIs, NiANYHKTIB, NO3ULil nepenikis, pucyHKis, hopMyN, piBHAHb, TaBNNLb,
Aoparkis.

Mocunaiouncek, TpeGa BUKOPUCTOBYBATY Taki BUPA3u: «y po3aini 4», «aus. 2.1», «BiANOBIAHO
10 2.3.4 1%, «(prcyHok 1.3)», «BiANOBIAHO 40 TABNML 3.2%, «3iAHO 3 OPMYNOI (3.1)», y PIBHAHHAX

e
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Tabnuys
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KOMOHOK

BokosH (konokka Konowkn
Ans 3aronoxis

pAAKs)

PucyHok 1

7.6.2 MOpU30OHTaNbHI 1 BEPTUKAMNBHI NiHiT, WO PO3MEXOBYIOTb PAAKM TaBNMLi, MOXHA HE HABOAUTY,
KLY e HE YCKNaAHIOE KOPUCTYBAHHS TaBnuueio
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7.7 Nepenikn

7.7.1 Mepeniku (32 noTpe6u) NoaatTb y posainax, niaposainax, nyHkTax i/abo nianyHkTax.

Mepea nepenikom CTaBNATL ABOKPANKY (KPiM NOSCHIOBANbHNX NEPEnikis Ha PUCYHKAX).

7.7.2 Skwo noaaioTb nepenikn 0AHOMO PiBHS NIANOPAAKOBAHOCTI, Ha AKi y 3BiTi HEMAE nocunaHs, T

o Nucr wagicnao - zinG9@u. nepeJa KOXHWM i3 Nepenikis CTaBNATL 3HaK «TUPEe»
M Brogaume - fem.iiznu@g. SIKWo y 3BiTi € NOCUNaHHA Ha nepeniku, NIANOPAAKOBAHICTb NO3HAYaAlOTL MaNUMK NiTepamn ykpa-
3 Ingopuaiiin cropinka THCbKOT abeTkw, aani — apabeokumy uudpamm, Aani — Jepes 3Haku «Tupe».

> [ Mewwo soxnagox Micnsi yucbpy abo niTepn NesHOI NO3ULii Nepeniky CTaBnNATb KPYry AYXKY.

TMpuknad

a)

6)

© Tonck saxnagox.

~ [ Manens sacnagox

P p—

> 3 Apyrue ssensaxn

1

2)

8)

7.7.3 Y pasi po3svHeHoi Ta cknaaHoi iepapxii Nepenikis 0380NEHO KOPUCTYBATUCH MOKNMBOCTAMM
TEKCTOBWUX PEAaKTOPIB aBTOMATUYHOrO CTBOPEHHSA Hymepauii nepenikie (Hanpuknag, yndpa—nitepa—
TUpe).

7.7.4 TekcT KoxHOI nosuyii nepeniky TpeGa nounHaTi 3 manoi nitepu 3 a6sayHoro siacTyny sia-
HOCHO NONePEAHBLOrO PiBHS NIANOPAAKOBAHOCTI

1





